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Preface by Halliday

Foreign Language Teaching & Research Press is to be congratulated
on its initiative in making these publications in linguistics available to
foreign language teachers and postgraduate students of linguistics in
China.

The books are a representative selection of up-to-date writings on
the most important branches of linguistic studies, by scholars who are
recognized as leading authorities in their fields.

The availability of such a broad range of materials in linguistics will
greatly help individual teachers and students to build up their own
knowledge and understanding of the subject. At the same time, it will
also contribute to the development of linguistics as a discipline in Chinese
universities and colleges, helping to overcome the divisions into “English
linguistics”, “Chinese linguistics” and so on which hinder the progress of
linguistics as a unified science.

The series is to be highly commended for what it offers to all those
wanting 1o gain insight into the nature of language, whether from a
theoretical point of view or in application to their professional activities
as language teachers. It is being launched at a time when there are
increasing opportunities in China for pursuing linguistic studies, and I

am confident that it will succeed in meeting these new requirements.
M. A. K. Halliday

Emeritus Professor

University of Sydney
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ITR&F

HER, ERXEERAAE, BERRZLEERE, B
AT - EARORAR: FHE, HHAE. AAEHA
7 AREEFMBEABETERNASLT; FRRXFTEH
WHERES T, EEFEA LA LALLE T, BREF
MWk A&, ¥ B E¥MNAEEFHRNLTZHA, F
THNEXANAE VR ARBEER, B B — R E
K. AT EURXEFAEFEAER, ¥ AW,
REBRE, RINBLEXERAEHZFOFENL ST —H
B ASRESEEFENRAETFLE),

XEEHBRABIEEXEE, CBEETEEFS
FREZTF20 M X ¥, XIBFRRN B HAEXLEX
HBEREFARZEREE RN, BREXBFANHENE T %
SGRHAEEEAY, XEREBESTFEFRMAERFREIN
RIS — Ko

RMEHHR, HEFL2FER? LWH KX, BHEH
AHRThEBE-RFRHALETNET, L2, #H -
EFXAFTENMEHETAM, Frtbh— M ETHEH
AMRERRERBEER, BHEEE,

BMNFLXANAXBERRAAE - FPF A ERFREM
AW ESIN; RNFLERANERIRIEETFHE
W BEFRTERETHRETERATENRERS F;
RNFL, ATXEH, BEEF¥S5RAETFL LT AR
IR AHTIHE; RNFL, BEdERESH, FF4iE
HWfsE, REFRF A ELE NIRRT, LRETH
T Ko

UEREBRMMWEZL, TEN KEZFFEXR, XPXE
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RTEWNAREWLER? RIIE, REARXE-TAHX
WENEFEL, R EXEHRHEASAGEER, BiLAX
FL-EHe %M,

BINBHFEA—F, AVEBRARSERFFIETES
NREEFAAEREERN, ERZTBTIEZAHLLHE
WEo

EEEFRFTE, HABEIHRAEF AE K, WiE
EEARART, TR TEHMEINRET, CERGEF, T
RAABNI # T, BHELHMA 4 EEHKER
EHRETEFREHRLFHN, AXEMNRES, PLEHFMAS0
ERBEHEARH, RTHEHABRESFELAAHRE,

HEFTERFTE, RNFHFTE - REFHEH. FLF
SWWRE., AAR, 1957 FWHEIRAZAHF2ERET
%, HAl## £ Chomsky; L H AW, B4R HLE XKL
Nk, TAAN, BEEHRARAFEAMTEARB¥EF &,
THFEFEE —#,

RE S FBHF, FEEFEEHRERLPATFTEFE TN,
EAUAXHEHFERERR, FE€B5, CHAAUNER
BRBEERMAE, FEOE, AN KR XHEFHXE,
FEFOTLE, RELW; AN/ REEFRAEHRXF,
FEETAFERTER, CHEFHFAL,

FRx s E, RNEAfl, RERNENA A,
LR EEH, BAFARELTART . T &3k, RN
HEEXEEINAHER, FLESNARE K, RATX A
SIE, REBMNETREWE R,

EHREXNMXER, RINAEAFFETTTH X,

— ¥, EHBR, RIOKL, KF, RAREERH
MERE. RNTAHE -—XZLE, CFRK—F4E B KA
T H, BEFENAEEENETERNERZIB TN AN
M, X FRTELLN, EHEBETE. EFLRITFR
HAEH, BNUANTEEF; AFF. BXFALDAAH
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%, RNMERATHEXNERFFE,

A, RNHFTEARLWB LT LR, Al
ERWALEPEXRER, hEFHFER., TEF¥EA
BEFEERFTERE, WHEHERATRERERL L&,
ATEN—FZH, AXEFE-HFRNBEELRE
T hFEANTEMS, BRFPASLERELE, BR
EABRFHNE-TREHMH, EFEEMNABE K, —
RuFHERSE, FEEL

EERAH, RNEHZFZENAMNRADSZE N
BEEAMHLEFEREMX; RNEFFHSHEANE;
BEAARELE XN, BEXHELHBEAAFHR; A A
BEXRHET R, FHANULEEZFHAR; #FAK
HRREFERNA MU ERN AL OEARAE, F—pF
EXMNAEEE, A THRERMNGIET ER, RN
WIkMmeFEREAANN, BNFHRLEEY -TTE,
JINBETHERE, HXUE, LA A%

)

e

ik EH T
A
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H80 £ LIk, HHTARLHREFESTHEEE, & Michael
Stubbs (1982) B (iAiE4HT: HRESHHESEFT ¥4 (Dis-
course Analysis: A Social Linguistic Analysis on Natural Language) ;
Malcolm Coulthard (1985) B (EIESW RL) (Introduction to Dis-
course Analysis); van Dijk (1985) FE %M (EIES X ¥) (Discourse
and Literature); Buy Cook (1989) 8 (&) ( Discourse); Michael
McCarthy (1991) B GEES M B FSEH) (Disocurse Analysis
for Lanaguage Teacher); Evelyn Hatch (1992) B (FiBEMIEF
B (Discourse and Language Education); Jamaes Paul Gee (1999)
B GEIB ST ATT: B 5 F %Y (An Introduction to Discourse
Analysis: Theory and Method ), X4 EERKRKMES) T IHEP R M
MR &,

RATHEREN (GRIED Y (Discourse Analysis) —F5, 1983
Eh P B KY¥ B, & Gillian Brown b 8 8F K % E & # #,
George Yule HEE G LML RFIEFTFEHE., RARAZRHMEKER
MEXFEEANMWBEZ —, BESMAREAEHAREAYE. ES5HT
HAANIEESIMEBEENARZLAETEL2ERNA T IHEMT
MAFRBEESFE, REMLARTIES E W0 ELIRAE NS5 N
A, BRERRERE. B3, BE. M RAAIXHE, ©F
FIF 4 %2 EEREEMTXTERIFES FHEITRANE T
BFR ., BEHREESITTEMEHRZE,

HTHEEZRE, ABRSETRENT,

F—E 58

AEEERWNTESWEXASTIE, K2 TESHHMIEE:
{8 (transactional) TNBEFI H Pt (interactional) INHE. A& H
RREMEAMEZXGELE, EEATEIMARLSXR, EEHT
Bt TOEBMEEFENTRARENZEAMX M SHKEES.
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UEFEHRAGN, BEATTURSIPHEHRERF. ASH
IR F RGN ERE R R AT PR, b B B REE XYy, FF AR B XT
FHRNMRARE KRG, LB HERME G MERE 6
o RRIEAR—F, Z2iEFEEEBEN, ALBLOAES ZHFHKIT
Wy, MRy, ATUASFEREAWE, TN AMENR, Hi T
BB ARG, FESHEEYRLBEEER. Goody (1977)
IR, BEEPWANSFEEDE: 1) BB S38F Y Al i I F
ks 2) ibENETE R B R AR B A0 IE 5L T U 84S B o A MBS FR
Herhee, EREREAKGERETMS, BIEANMKEETmE K. OES
BEEBRRKPENDET -TEEREN, —TERAAN. OIBEAER
BB REEENAYN, ERERENEN, GREASMAEE,
BOERA N ZEANMRIC, WX LR E 18 R1E1E o0& B E
A,

e 4kitiitie T A1 F (sentence) S5 iEA] (utterance). fA] 5 HY
W, AIFREHRY, EHREEERY. FENBEEINEEES
WHRARRIETF: BENSHXIREAF, MIGESHHIRE
Ba, BEAWHEATFAABSTRENMRMEAL, WBHFBEREXR
SATFHEN, SWBERAEBEMNTHRER, MARME R ZH
BEY¥FXEHEHBMNZREEN, FIRBEHBATME; MiEiES
FIESEANESHEKRNERAPN, EERPINEANE X,
XA EEREBHOFHFEATH, EESHEMLETIHIEHG
Bzd, FEENRABEET, BESVHERNZES 04
EHME, ROBERE FH™&; MISEIHBRHZES MR
mEmEREYE, HRANEENEINIE.

F-EF EBE/MEAR

ERA¥EEMRESEANTE, X —8 EEESHEEE
M%, BAEEN -V OoNESIMEEESENERM ERITH., B
WA EAFTEAR (reference) . WX (presupposition) . £
%8 X (implicature) FIHEFE (inference) . FT#8HIAS I BE R 1015 &
HREMBEENFRAEEORTE, C#ES BT AR RFHEIER
EHR (W Lyons 1977), FIEEMNITARREH - REWHEY, EL
MMIGEREMBEERBITHAEH AR, WE “My uncle’s coming

14



home from Canada on Sunday +, he’s duein +” 459, he FFiEHI &
my uncle, FRABHIBFBERRBBESE S SELXTHOMN, Ws5&
£ 3F E—~3_1BEAFE] “How long has he been away for or has he just
been away?” WFRRNERBEERIZE MG, WiEEERZTXD
WL, FTLABET R he 3810 £ — DA F B uncle. &3 & X H
Grice IR EEN T BERE T RFAAEHRE R, L. BREY
. M52, RRHIEEN “FHZE". Grice ERANANSE RN
RiIAHX —a, BREMMEN . SRmrEl . CREN 7NN, R
B, iEESEMER AR —H, TEREENBREREENTESH
HAMEEERE, AAKEHEHEATERERZ. WFHRZHEMNER
SRR, BYPE R KITFAT B, BMEH T RAOKN, H
SEE R “RANMRE”, WEHEES T E T N —SmiR, #E&R
Firih &, fE R EUE 8BRS .

ABEREFEHERSFTHERESE, MRAFREREREEERENR
3. Hymes (1964) XTERBEET O T 4L (HDRIEE; (2)%E
. (B)ERE; (4)F R (setting) , Bl F B F M R L BB E] 5 # &55 (5) 3
PRRiE, M ASAZEERBERNBERES T BREBMXFESHN, &F
TGS HOE RS (6)EE (code) , A THAKNES S
SR T A AR R AR RS ; (7) 2B B X (message form) , MK 5
W AE T CEBRES; (O F M4 Lewis(1972) A AR F
Hymes (507 B AL ¥ AEH R, BB T —IHFALERI
- ethnographic) ¥FE M 2 852 HIXT R IEEMFRIE. BlmA
it W 5 (possible-world ) 3 8 € V] BE 77 7€ B9 3 # 15 JE F14R 60 ; 0F ]
RGEAFHBE, D RENS XA T —BZERE s AXE
B AR AEX B — B H] T K H (speaker) AT B B S HE —
ANFEE“], my, me, we, our, us” BA]F; @ #E, 3% 36 & (audience) N &
B &4 “you, yours, yoursell”FRFAM T T, ULTEITHWEHREEN
BMIEL,

AEPREBVETIEERN LT X (co-text), ANIHEB A linguistic
context, environment FE BN co-texte EHREHRBPMFE BN
REE . AISREE, WRRMR “FHRANGFA, EE=4F
R ERZE” BN M MEE -8 “FH7, FHi
W AERBRE, BRAOTLGES ETXRBEER, NERER
“KEBREFMR”, A “XB” BHMEHE; Mk “XBEXSBH",

F15



IXHET WHEREEFEN T . BRE T, EERITIE T RE
5 (the expanding context).

B EARIEBEE, EEXAL THAEN: EEM (local
interpretation) JRWIFZEH#E (analogy) N, =i B3 5 W) Z R U715
AREERMARBHIBEEREHRT T EEZRET GA MY

—PMHEAM—P T ANLERBEZ - IHB ALERM, &

BlEwG, M RE-- REBRHBET, +£7T, XTHEHKRE+

B E W S W EERICRER,

EX—fF, FFrREBRBZENET, BARREELER - A, BH
BREELIES, XEARA LRE BT XE Lk,

XX 24 B A8 F: a) The baby cried (BIL® T); b) The
mommy picked it up (FFEIEMMER) ., EMNZEAFANER, B
FERIEXENFEENEEENEL, BEHE_IMTIEE—1
TRHAR—DRF, FEEXN —EIBFLRHITHERE, Wi HEEKY
baby, &M B2 LM, MAREAAKEE,

F=ZE BESKERATHRA

WIBEAWMIBRIEEE - NIEENRE, HiESEELER
IREHFLMGR, FEIHEENIRToWE, @ “AET--- 1]
MR IEFEEMAEFTE”, “REFFKRE-AEENFEREF? H
RINBAMBREELASX AHEN, X HEREFERA N, W
TREBEIETRT “&” MiTRm#EAZR “7 BT, BHxH
THRBHHR, EENANE FREEMEEEE. IEENFEH
SWPR—-THARRGS— M EEMATFRAEPAE, EREMTF
CHAREEEARARMNES PIREATFH “HERN WARBI
B, MARNEER BRI RG. BBEEMARMREES
MAETHEBREHMERE., REE. KRV FT SRR KA E X H
WG, BRE— RS- T EENETEAAETERRER, 2490
FBE—EVEATHAM, R, —EiEF%¥K, W Bransford.
Johnson ZFIA KA — G EH T REAR — S AFEKFER, A—1
“GEET AILGAM AR KR, T, EEEERD THBEE
28 (topic framework) X —#E&, T EHEAEEE P RBIER L LR
TEREBEBIEE &M G X RS EHIRZ N E KB BRI

F16



(activated features of context), RIEMGF AR MES, X —HERW
—PEmEAE, TRER. BEEAE. WIENASHEBERL Y.
EF ISR L, EEXEE THIRE (presupposition pools)
PSS, FIEESNEHEMN, AIEFENHERESRE. NFENE
RS ERMARNELE. HENSSELHEREKMEE THRHNES
SEMLRBEANRRETINIEEEENREEEZ L, FHIHE
THTFHIEESMiEE., XEKSEEEHS, BRARE T8H B,
HATAI LN ERE 4L (topic shift) AF, X R F R 47
(topic boundary markers), W0Et¥% % FRME £BA, B & E /N
BRI, ARG CESEARRMGEBEEAL, Whd, R4
%% DIEMESRIOEEEER. 5E . BRE. KE%

X FiFBMIEENANER S, van Dijk A XIHIEER L RILHY
MRMESEZEMME. ERER, —MEETUBER-TERO W
B (preposition), X —Ar L BIEEE WA R TR REN B v
MIFF 414, Van Dijk BAIEENBENEXRAMARN— R
g B TE R SR TR R . fERE T T HMAJLIEF ¥ %
il Bransford fl Franks. Kinstsch #] Keenar SR T, Bikhit
MR FEEFEERKG, FEWRH.

ERFNEBEABENICIL—RFIELE, & T Thorndyke
(1977) WM, XEIPNFIFEMEH Y —EFRZREHARY T
R, B Rumelhart BRI B MBSV ER LR RE S, KA
MAEFE AN T -

(D) HE-HR+FTH+ BV +4R/

(2) BFE— AP+ Hh 5+ BFE

(3) FM— (M) +

(4) T§% ¥ dh

(5) WK ER+TT8h+ &R

(6) ﬁz‘dz»ﬁw
(7) 5%~

(8) &Ja—

() W H
H#
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sf J]

(10) Wy K&
Ha, X—KE/RYS Rumelhart # Thorndyke T RRIEBERNEF L
TTHIBRER, MR, EEERAE 7L EBEMICICH B ISGRIEE
R B B (Schema) MITFE. TEWRESITEEBER, —EF1E
FECERIE BN H .

15 & Bt J5 Xt de Deaugrande 36 K &7 & 5 — B0 LA 4 #r . BLEHAE
SR E TR IEIENS. H3E, de Beaugrande TE#ETTX — M+
A, AR I KROS5 RIS A 3 i O WY B R E A B
HMEW., B XX—58, AILLZ% de Beaugrande Fl Dressler T 1981
ELAEN (FBEI¥SR) FRE,

FNE #AEEESEHANRA

EIEMRIE EREHS, WG E K D& 1R PR B — R
ALK AR T 2 N 0T R SR E IR IE R A AT b P

a. I can’t stand Sally Binns. She’s tall and thin and walks like a

crane.

b. I do admire Sally Binns, she’s tall and thin and walks like a

crane.

a B A4S Sally Binns LB . &8, i b WPHE 4, FHEM
WAy, IR FEBEMXE, BT, EFRHES AT L R S
R HAEES L HIE . MA (staging) RDREH R ERIEAM
WEME, TRAMIUENMN (theme) RERERUFEMH KL, XKD
MER, BRATAFRADMRS; Wk A RN AU &
FHRTRPHEHAA - RS . RAR -k EAM (thematisation) X
BT BHMERARE,

EREA B A AR 1 — RS AT R IR I, W0 Kaz (1982)
Mt “WHIEMEBEMRBIE A TR DR EN". Perfert
H Goldman (1974) RS EH A “KATHR M EA LT KR — A IE
R, EXANIRS, PR ERANRERN RO EE.
1T — R FI L8, LUEMX A F 8 B2 R G @ a3 48 m E ALy
WIENEBEREREIN, EMAFRTEE, HELHBTTLUE
Zie) . b ORE . BEDRIBS S, RSN, BEDRIER T

F18



FA ERFEFRSHAOREEALEN; EAR 2SS, KA
FAENM; FibEP, REMNBREFALSEMN. EFFED
FLAALBIER, 1 “A Prisoner Plans His Escape”, “A Wrestler in a
Tignt Corner”, ¥R a] LI MER WA, fEEZBHHER, [F
—BXFEFEHTARNRES, AfERETEARNEE. £
G —HIBERPEWREN, BES I —ER S XL RER
¥ MEFREMEE RERBEN, WRIEFMAEKIINNESF
x, MBTRESERE K%, AT EMHER, FHBEES -
AEHEFEEHNMEEAF L MERIEANEBRER, WAHE T Kk
B SRIFF A 2 (point of view)o ESRTF L35 T B [8) LT 026 AN
I (perceptual salience) . FFFRIFE R R IRT RIS /G P, FHEF
X—J0UF M RAFRENE B EEEL T EEMRRAOBCR, &R,
AT %, SHRAS B R0 R AR IRT, H— &R, h Bk
BREE, mRBN, ASBA, WREFXEHLN, WEKBIEEER
WEREBEE, W EEMSERABOR ., BAEHIEARNENE.
FtE SR ES, I RECAERE, WAE “a) Mary, Queen of
Scots, was executed by the English Queen; b) Mary, Queen of Scots,
was assassinated by the English Queen; c¢) Mary, Queen of Scots, was
murdered by her cousin, Elizabeth” =/%&]#, a 4] executed —1id, #
B A RRF; b AT assassinated — 18], BAEN —F IR XA BUE
FrRMiRSEH; C A murdered —iF, RAEAN—FPIEEMERTH
MRFH, =MEAART ZFHUA

FRE EE4HM

AEFEFRIEBEEMTRNAMETEN: SIBEA/NAEKY
INGERREAT, TP E B R I X e /NS TR BN XM
WEREET S, MIIRBE S 2B EXREBENEZERAH
SIAEIB R BRARE

EEBHRNBTHPEFIRE “IEEA FM” (Functional Sen-
tence Perspective), ¥t THBAIFRIBEHRZ R “ZhHaE” MigEs
Ao X — I Halliday WHARF B IR B KRR, 1967 F,
Halliday 8 7T —BHRAFHMIEX— “XTRYHELFENEE
BIJLAZEW” (Notes on Transitivity and Theme in English) . 7EiZ X
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o, fhE R ER T AR IR A, X 5l R
EEMH R NBEF. BAEREAREFRRXT “HEL”
(new information) 5 “B %5 8” (old information) MM &E, —fk
kiyt, EHMERAERN, FERER, M—TWHELEXAUMAT
— AR EHME B . Halliday WIR SFIFOIEMBEEEW X,
XA EEEMEEXRRSMMFENELHR, Halliday AK, BIEHE
BEHCHEEETHHEREZAN, FEAHHXM “Trid” M
KRB H—3., 7f Halliday B3k, EiBEDIEH AR (tone group)
WAL, MIBE LV, — M RABRRE-NMERBA, FERALMA
—AFEEHS, AR FLE-PTEHEERLS. FEEEAREA
BZEARIBLERNEE, EOIRLIATRER I, AR
BAEMAT, REFEXMCMURA, B350 &EBEHEHERN
SETUEEBENEENES. BN REBEHSHA —NHET (tonic
syllable) , X BB X 4, AR HEEFEES TRTHINGEE.

VL& P A E, Halliday AN X EAZH A X ENIRL, A
KEzZon, AT -1 ERRRRE:

0 0.5 | 1.5 2 2.5 3

| I | l
R IRES KEE RS

o, SWBEEARRREMGE. EHED, FEAFEH
BEamnER, MoaEEYHARENER. ¥R, fisleE R,
IHmERAOEARRRE G AERIGEENFTHIEE TS, £AIRR
SRE ST, KEEBATARRRAWIEATTLLZBEWRT., — M5
BHEAA—EH—-THERELH, TURWANEZELZ, MH,
IR EE BT X W IHAE Halliday FIEHHRFELRSI—TFHER,
WHTE draw a triangle + a triangle in red ZF, B FERE GAREERE
WERECAGEEIFGEL, GEEEGHIABRRTERSNH, MBKR
FTREAN, MEBAHBEE—BRATHANKRIES HECHRAGES
Py, XEEARAE IR A @S X EIENIEEN ST L REABR K
B ERESMETREES.

EARE BIEMERPHERMER

MRBELEERERITR T /DSER, THEAAEENEW,
F20



BT TEREEXASHENFRERAMITE, 4, EXNENHRI
ZW R T RBRERBA, R ENEERESMIZIN RN ETKN
EREM, EANAREHENRERX — PO mRE,

EFIARIBR (text) MEXBRFH X FiER, EFREE,
ASTT R B A AT B R B IR AR R A A7 ande
BIERBATEXR? X, E&E 5 AT Halliday # Hasan 9 W &,
Halliday # Hasan Ay — A1 FE R EWEUER W RBAE TR & 85
ZEURA SR ZEIMBELXR, HEXRAFEBRERAIERME, &
B, BENBNERXRATERET "BRPREEEFTRENMORE
BREFDTHREESRAMNMBEE" MERBY. I “Wash
and core six cooking apples. Put them into a fireproof dish.” {E T X4
RifeR. BEBE, B A9 K them 8 MY & Al — 8] F A9 six cooking
apples, them WRTHINAEIE X WA IEMHEREE T, AL, RITLEX
BRIEEER—TEBEK, LT XEEAE - BEBNIEENHEZEXR
PIAEARIC, Halliday 1 Hasan R EFEX R ERIZIHEE T 228,
WEHEFBA and, or, furthermore, similarly, in addition; EF K
# but, however, on the other hand, nevertheless; #EHR X EZKH
so, consequently, for this reason, it follows from this; & 8% [E] K&
then, after that, an hour later, finally, at last, %%, E & A+ and
FERMERS, ETURIAFRNER, W3 (additive) . M2
(adversative) . JREA (causal) FIBFE]F5] (temporal sequence). [FlHEE
H A MIAESR but, so F then, B ¥ FRELREENIRE, NiX—
X EXRU, SHEEMNEEREWE, AU EMNBEERBIERIC,
Zi%%, Halliday 1 Hasan ®WL R Z B T EE, BN FERBEE: (1)
SR R A BUE R L R g7 (2) X R DRIEER
BT B 2 (A ¥ Halliday 1 Hasan 3 AT B (B ERICEKX
FIHEEEROARD) o, EHMAIHTRHEEEN. RiEGiE5
B4y, MARLEM . WEMELKXR.

AEE TR TIEENER. FR0IE XEHRERSIARE
~NMERTHESERMMUANEYZIMGEERRHXR, —MiEEF
HIARFEIFWFEEBEZRIBRLERR, T&, SRE-FYWIAELE
MRX - HY U HRALHX—-RIREE, BRI HNERNIER,
HEFEES S, AMNERBXMEBHEBRII WA, B HEEHE
RIS EER DL E AR S B ER ., BIEKX
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